
DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2026/789 

z 8. apríla 2026, 

ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 596/2014, pokiaľ ide 
o zverejňovanie dôverných informácií v zdĺhavých procesoch a odklad zverejnenia 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 596/2014 zo 16. apríla 2014 o zneužívaní trhu 
(nariadenie o zneužívaní trhu) a o zrušení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/6/ES a smerníc 
Komisie 2003/124/ES, 2003/125/ES a 2004/72/ES (1), a najmä na jeho článok 17 ods. 12,

keďže:

(1) Neúplný zoznam konečných udalostí alebo konečných okolností v zdĺhavých procesoch uvedených v článku 17 
ods. 12 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 596/2014 by mal uľahčiť identifikáciu okamihu, keď sa vyžaduje zverejnenie 
dôverných informácií podľa článku 17 ods. 1 uvedeného nariadenia. Z toho vyplýva, že takýto zoznam by mal byť 
čo najrozsiahlejší a mal by zahŕňať zdĺhavé procesy, ktoré sú pre emitentov najbežnejšie. Zdĺhavý proces zahŕňa 
sériu opatrení, krokov alebo rozhodnutí rozložených v čase, ktoré musí emitent aspoň čiastočne vykonať na 
dosiahnutie zamýšľaného cieľa alebo výsledku.

(2) S cieľom zohľadniť osobitosti členských štátov, a to aj pokiaľ ide o právo obchodných spoločností, konkurzné právo 
a pravidlá upravujúce súdne alebo správne konania, by sa neúplný zoznam konečných udalostí alebo konečných 
okolností v zdĺhavých procesoch mal vypracovať všeobecným spôsobom. Účastníci trhu a príslušné orgány by mali 
uvedený zoznam používať so zreteľom na všetky príslušné právne predpisy Únie a vnútroštátne právne predpisy.

(3) Neúplný zoznam konečných udalostí alebo konečných okolností v zdĺhavých procesoch by sa mal uplatňovať bez 
toho, aby bolo dotknuté posúdenie toho, či za okolností konkrétneho prípadu zdĺhavý proces vedie k vzniku 
dôverných informácií. Z toho vyplýva, že ak v konkrétnom prípade informácie týkajúce sa konečnej udalosti alebo 
konečných okolností v zdĺhavom procese zahrnuté do neúplného zoznamu nespĺňajú kritéria na to, aby boli 
považované za dôverné informácie podľa článku 7 nariadenia (EÚ) č. 596/2014, emitent by nemal byť povinný 
zverejniť uvedené informácie podľa článku 17 ods. 1 uvedeného nariadenia.

(4) Vo vnútroštátnom práve, v interných predpisoch alebo v štatúte emitenta sa môže vyžadovať, aby rozhodnutie 
schválila dozorná rada. S cieľom zohľadniť emitentov s duálnou štruktúrou správneho alebo dozorného orgánu by 
pri dodržiavaní relevantného okamihu zverejnenia stanoveného v neúplnom zozname konečných udalostí alebo 
konečných okolností v zdĺhavých procesoch mala úlohu riadiaceho orgánu emitenta plniť uvedená dozorná rada. 
V snahe zabezpečiť včasné zverejnenie, ak má dozorná rada emitenta schváliť rozhodnutie riadiacej rady, by sa 
v rámci vnútorného rozhodovacieho procesu daného emitenta malo stanoviť, že rozhodnutie dozornej rady sa 
prijme čo najskôr po rozhodnutí riadiacej rady.

(5) S cieľom zohľadniť situácie, keď v zdĺhavom procese predstavenstvo emitenta delegovalo ktorúkoľvek zo svojich 
právomocí alebo funkcií na výbor alebo výkonného riaditeľa vrátane generálneho riaditeľa, alebo keď je výbor alebo 
výkonný riaditeľ oprávnený konať v mene emitenta, by pri dodržiavaní relevantného okamihu zverejnenia 
stanoveného v neúplnom zozname konečných udalostí alebo konečných okolností v zdĺhavých procesoch mali 
úlohu riadiaceho orgánu emitenta plniť uvedený výbor alebo výkonný riaditeľ.
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(6) V snahe zohľadniť rozdiely vo vnútroštátnom práve obchodných spoločností v celej Únii v prípadoch, keď sa vo 
vnútroštátnom práve obchodných spoločností vyžaduje, aby rozhodnutie riadiaceho orgánu emitenta, ako sa uvádza 
v neúplnom zozname konečných udalostí alebo konečných okolností v zdĺhavých procesoch, schválili akcionári, a ak 
sa v tomto zozname odkazuje na rozhodnutie riadiaceho orgánu emitenta ako na relevantný okamih zverejnenia, by 
relevantným okamihom zverejnenia malo byť rozhodnutie uvedeného riadiaceho orgánu predložiť návrh 
akcionárom na schválenie.

(7) S cieľom zvýšiť právnu zrozumiteľnosť pre emitentov, ktorí sú úverovými inštitúciami, by neúplný zoznam 
konečných udalostí alebo konečných okolností v zdĺhavých procesoch mal zahŕňať zdĺhavé procesy, ktoré sú 
špecifické pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií. Určité ozdravné opatrenia a opatrenia 
včasnej intervencie stanovené v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ (2) však nie sú špecifické pre 
ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií, ale skôr zodpovedajú zdĺhavým procesom, ktoré sú 
spoločné pre všetkých emitentov. Z toho vyplýva, že v prípade uvedených bežných zdĺhavých procesov by úverové 
inštitúcie s cieľom určiť, kedy by sa malo uskutočniť zverejnenie dôverných informácií, mali odkázať na oddiel 
neúplného zoznamu, ktorý sa vzťahuje na zdĺhavé procesy, ktoré sa týkajú obchodnej stratégie emitenta. 
Z rovnakého dôvodu by neúplný zoznam konečných udalostí alebo konečných okolností v zdĺhavých procesoch 
mal zahŕňať aj zdĺhavé procesy týkajúce sa prípravy na opatrenie na riešenie krízovej situácie, pokiaľ ide o poisťovne 
a zaisťovne.

(8) Vzhľadom na skutočnosť, že zoznam konečných udalostí alebo konečných okolností v zdĺhavých procesoch má 
neúplnú povahu, identifikácia konečných udalostí alebo konečných okolností, pokiaľ ide o zdĺhavé procesy, ktoré 
nie sú uvedené v tomto zozname, by mala aj naďalej podliehať individuálnemu posúdeniu. To znamená, že za 
identifikáciu konečnej udalosti alebo konečných okolností a relevantného okamihu zverejnenia by mali naďalej niesť 
zodpovednosť emitenti. V takýchto prípadoch by emitenti mali mať možnosť spoľahnúť sa na neúplný zoznam za 
predpokladu, že existujú podobnosti medzi konečnými udalosťami alebo konečnými okolnosťami v zdĺhavých 
procesoch, ktoré nie sú zahrnuté v zozname, a tými, ktoré v zozname zahrnuté sú. Na preukázanie súladu 
s článkom 17 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 596/2014 by emitent mal byť, na žiadosť príslušného orgánu, schopný 
podložiť dôvody identifikácie konečnej udalosti alebo konečných okolností a relevantný okamih zverejnenia.

(9) Neúplný zoznam situácií uvedených v článku 17 ods. 12 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 596/2014 by mal emitentom 
a účastníkom trhu s emisnými kvótami poskytnúť právnu istotu pri posudzovaní toho, či existuje rozpor medzi 
dôvernými informáciami, ktorých zverejnenie zamýšľajú odložiť, a ich posledným verejným oznámením alebo iným 
druhom komunikácie o tej istej záležitosti. Vo výnimočných prípadoch, keď nie je možné vyvodiť jasný záver o tom, 
či existuje rozpor len na základe posledného verejného oznámenia alebo iného druhu komunikácie, by mal emitent 
alebo účastník trhu s emisnými kvótami zvážiť aj predchádzajúce oznámenia alebo komunikáciu.

(10) S cieľom zvýšiť právnu zrozumiteľnosť pre emitentov a účastníkov trhu s emisnými kvótami pri posudzovaní toho, či 
sú dôverné informácie v rozpore s predchádzajúcimi verejnými oznámeniami alebo iným druhom komunikácie, 
treba poskytnúť zoznam druhov komunikácie, ktoré by emitenti a účastníci trhu s emisnými kvótami mali zohľadniť 
vo svojom posudzovaní,
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PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Zverejňovanie dôverných informácií v zdĺhavých procesoch

Neúplný zoznam konečných udalostí alebo konečných okolností v zdĺhavých procesoch uvedených v článku 17 ods. 12 
písm. a) nariadenia (EÚ) č. 596/2014 je uvedený v prílohe I.

Článok 2

Odložené zverejnenie dôverných informácií

1. Neúplný zoznam situácií, v ktorých sú dôverné informácie v rozpore s posledným verejným oznámením alebo iným 
druhom komunikácie uvedeným v článku 17 ods. 12 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 596/2014, je uvedený v prílohe II.

2. Na účely odseku 1 sú iné druhy komunikácie zo strany emitenta alebo účastníka trhu s emisnými kvótami v tej istej 
záležitosti, na ktorú sa vzťahujú dôverné informácie, uvedené v prílohe III.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 8. apríla 2026

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA I 

Neúplný zoznam konečných udalostí alebo konečných okolností v zdĺhavých procesoch uvedených 
v článku 17 ods. 12 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 596/2014 

Číslo Zdĺhavý proces Konečné udalosti alebo konečné 
okolnosti Okamih zverejnenia

A Obchodná stratégia

1 dohody (vrátane nadobudnutia 
alebo prevodu príslušných aktív 
alebo dcérskych podnikov)

podpísanie dohody alebo iného 
rovnocenného aktu so 
záväzným účinkom

Čo najskôr po podpise dohody alebo 
akokoľvek iného rovnocenného aktu 
so záväzným účinkom.

2 zlúčenia schválenie návrhu zmluvy 
o zlúčení

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta schválil návrh zmluvy 
o zlúčení, ako sa uvádza v článku 91 
ods. 2 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/1132 (1).

3 veľké reorganizácie podnikov rozhodnutie o reorganizácii 
podniku

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal konečné rozhodnutie 
o uskutočnení reorganizácie podniku.

4 dobrovoľné vypovedanie 
významnej dohody emitentom

rozhodnutie vypovedať 
významnú dohodu

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal rozhodnutie 
o vypovedaní významnej dohody.

B Kapitálová štruktúra, dividendy a výplaty úrokov

5 navýšenie kapitálu rozhodnutie o navýšení 
kapitálu

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal konečné rozhodnutie 
o navýšení kapitálu.

6 emisia nových nástrojov rozhodnutie o emisii nových 
nástrojov

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal konečné rozhodnutie 
o emisii nových nástrojov.

7 spätné odkúpenie akcií rozhodnutie o uskutočnení 
spätného odkúpenia akcií

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal konečné rozhodnutie 
o uskutočnení spätného odkúpenia 
akcií.

8 konverzia nástrojov rozhodnutie o konverzii 
nástrojov

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal konečné rozhodnutie 
o konverzii nástrojov.

9 dividendy rozhodnutie navrhnúť 
akcionárom rozdelenie 
dividend alebo zmenu 
dividendovej politiky

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal rozhodnutie predložiť 
akcionárom na schválenie rozdelenie 
dividend alebo zmenu dividendovej 
politiky.
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Číslo Zdĺhavý proces Konečné udalosti alebo konečné 
okolnosti Okamih zverejnenia

10 odloženie alebo zrušenie 
úrokových platieb alebo 
umorovacích platieb

rozhodnutie o odložení alebo 
zrušení úrokových platieb 
alebo umorovacích platieb

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal rozhodnutie o odložení 
alebo zrušení úrokových platieb alebo 
umorovacích platieb.

C Finančné informácie

11 finančné správy alebo 
priebežné finančné správy

potvrdenie alebo schválenie 
finančných výsledkov

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta potvrdil alebo schválil 
finančné výsledky.

12 prognózy potvrdenie alebo schválenie 
prognóz

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta potvrdil alebo schválil 
prognózy.

D Správa a riadenie spoločnosti

13 vymenovanie alebo odvolanie 
členov riadiaceho orgánu alebo 
manažérov emitenta 
zastávajúcich kľúčovú úlohu

rozhodnutie o vymenovaní 
alebo odvolaní

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal rozhodnutie 
o vymenovaní alebo odvolaní člena 
riadiaceho orgánu alebo manažéra 
emitenta zastávajúceho kľúčovú 
úlohu.

14 významné zmeny stanov alebo 
interných predpisov

rozhodnutie navrhnúť 
akcionárom významné zmeny 
stanov alebo interných 
predpisov emitenta

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal rozhodnutie predložiť 
akcionárom na schválenie významné 
zmeny stanov alebo interných 
predpisov.

E Zásahy verejných orgánov

15 žiadosť o licenciu alebo 
povolenie

žiadosť o licenciu alebo 
povolenie

Čo najskôr po tom, ako emitent 
predložil žiadosť o licenciu alebo 
povolenie príslušnému orgánu.

16 udelenie alebo zamietnutie 
licencie alebo povolenia

udelenie alebo zamietnutie 
licencie alebo povolenia

Čo najskôr po tom, ako emitent dostal 
od príslušného orgánu formálne 
oznámenie, ktorým sa udeľuje licencia 
alebo povolenie, resp. zamieta žiadosť 
o licenciu alebo povolenie, a to aj 
v prípade, keď si emitent a príslušný 
orgán v nadväznosti na žiadosť 
vymenili predbežné informácie alebo 
návrhy rozhodnutí, ktoré môžu samy 
osebe predstavovať dôverné 
informácie, alebo keď rozhodnutie 
môže byť alebo je predmetom 
odvolania.
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Číslo Zdĺhavý proces Konečné udalosti alebo konečné 
okolnosti Okamih zverejnenia

17 odňatie licencie alebo povolenia odňatie licencie alebo 
povolenia

Čo najskôr po tom, ako emitent dostal 
od príslušného orgánu formálne 
oznámenie, ktorým sa odníma licencia 
alebo povolenie, a to aj v prípade, keď 
si emitent a príslušný orgán predtým 
vymenili predbežné informácie alebo 
návrhy rozhodnutí, ktoré môžu samy 
osebe predstavovať dôverné 
informácie, alebo keď rozhodnutie 
môže byť alebo je predmetom 
odvolania.

18 žiadosť o uznanie práv 
duševného vlastníctva

žiadosť o uznanie práv 
duševného vlastníctva

Čo najskôr po tom, ako emitent 
predložil príslušnému orgánu žiadosť 
o uznanie práv duševného vlastníctva.

19 uznanie práv duševného 
vlastníctva

oznámenie o uznaní alebo 
neuznaní práv duševného 
vlastníctva

Čo najskôr po tom, ako emitent dostal 
formálne oznámenie o uznaní alebo 
neuznaní práv duševného vlastníctva, 
a to aj v prípade, keď si emitent 
a príslušný orgán v nadväznosti na 
žiadosť o uznanie práv duševného 
vlastníctva vymenili predbežné 
informácie alebo návrhy rozhodnutí, 
ktoré môžu samy osebe predstavovať 
dôverné informácie, alebo keď 
rozhodnutie môže byť alebo je 
predmetom odvolania.

20 žiadosť o povolenie na uvedenie 
výrobku na trh

žiadosť o povolenie na 
uvedenie výrobku na trh

Čo najskôr po tom, ako emitent 
predložil príslušnému orgánu žiadosť 
o povolenie na uvedenie výrobku na 
trh.

21 povolenie na uvedenie výrobku 
na trh

povolenie na uvedenie výrobku 
na trh

Čo najskôr po tom, ako emitent dostal 
od príslušného orgánu formálne 
oznámenie, ktorým sa udeľuje 
povolenie na uvedenie výrobku na trh 
alebo zamieta žiadosť o povolenie na 
uvedenie výrobku na trh, a to aj 
v prípade, keď si emitent a príslušný 
orgán v nadväznosti na žiadosť 
vymenili predbežné informácie alebo 
návrhy rozhodnutí, ktoré môžu samy 
osebe predstavovať dôverné 
informácie, alebo keď rozhodnutie 
môže byť alebo je predmetom 
odvolania.
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Číslo Zdĺhavý proces Konečné udalosti alebo konečné 
okolnosti Okamih zverejnenia

22 lekárske/klinické skúšky 
farmaceutických výrobkov

ukončenie lekárskych/ 
klinických skúšok

Čo najskôr po tom, ako emitent 
ukončil lekárske/klinické skúšky.

23 povolenie na uvedenie 
medicínskych/farmaceutických 
výrobkov na trh

povolenie na uvedenie 
medicínskych/farmaceutických 
výrobkov na trh

Čo najskôr po tom, ako emitent dostal 
od príslušného orgánu formálne 
oznámenie o konečnom rozhodnutí 
(bez ohľadu na to, či ide o povolenie 
alebo zamietnutie), a to aj v prípade, 
keď si emitent a príslušný orgán 
v nadväznosti na žiadosť o povolenie 
na uvedenie medicínskeho/ 
farmaceutického výrobku na trh 
vymenili predbežné informácie alebo 
návrhy rozhodnutí, ktoré môžu samy 
osebe predstavovať dôverné 
informácie, alebo keď rozhodnutie 
môže byť alebo je predmetom 
odvolania.

24 účasť na postupe verejného 
obstarávania

zadanie zákazky Čo najskôr po tom, ako emitent dostal 
formálne oznámenie, že emitentovi 
bola zadaná zákazka, a to aj v prípade, 
keď si emitent a verejný orgán 
v nadväznosti na účasť na postupe 
verejného obstarávania vymenili 
predbežné informácie alebo návrhy 
rozhodnutí, ktoré môžu samy osebe 
predstavovať dôverné informácie, 
alebo keď rozhodnutie môže byť alebo 
je predmetom odvolania.

25 predkonkurzné/reštrukturalizačné 
konanie

rozhodnutie o začatí 
predkonkurzného konania 
alebo dohôd s veriteľmi

V prípade konania pod dohľadom 
súdu čo najskôr po tom, ako riadiaci 
orgán emitenta prijal rozhodnutie 
o podaní návrhu na začatie 
predkonkurzného/reštrukturalizačného 
konania.

V prípade konania, ktoré nie je pod 
dohľadom súdu, čo najskôr po tom, 
ako riadiaci orgán emitenta podpíše 
dohodu s veriteľmi alebo akékoľvek 
iné dojednania stanovené pre postup 
pred konkurzom.

26 platobná neschopnosť podanie návrhu na vyhlásenie 
platobnej neschopnosti

Čo najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal rozhodnutie podať 
návrh na vyhlásenie platobnej 
neschopnosti.
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Číslo Zdĺhavý proces Konečné udalosti alebo konečné 
okolnosti Okamih zverejnenia

F Úverové inštitúcie, poisťovne a zaisťovne

27 preskúmanie a hodnotenie 
orgánom dohľadu, ako sa 
uvádza v článku 97 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2013/36/EÚ (2)

formálne rozhodnutie 
príslušného orgánu

Čo najskôr po tom, ako úverová 
inštitúcia dostala od príslušného 
orgánu konečné rozhodnutie 
o postupe preskúmania a hodnotenia 
orgánom dohľadu, a to aj v prípade, 
keď si emitent a príslušný orgán 
predtým vymenili predbežné 
informácie alebo návrhy rozhodnutí, 
ktoré môžu samy osebe predstavovať 
dôverné informácie.

28 zníženie vlastných zdrojov 
podľa článku 77 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 575/2013 (3)

formálne rozhodnutie 
príslušného orgánu povoliť 
zníženie vlastných zdrojov

Čo najskôr po tom, ako je úverovej 
inštitúcii oznámené, že príslušný 
orgán schválil zníženie vlastných 
zdrojov, a to aj v prípade, keď si 
emitent a príslušný orgán predtým 
vymenili predbežné informácie alebo 
návrhy rozhodnutí, ktoré môžu samy 
osebe predstavovať dôverné 
informácie.

29 príprava na opatrenie na 
riešenie krízovej situácie 
vrátane akéhokoľvek 
rozhodnutia alebo opatrenia 
prijatého príslušným orgánom 
alebo orgánom pre riešenie 
krízových situácií až do prijatia 
rozhodnutia o prijatí opatrenia 
na riešenie krízovej situácie

rozhodnutie orgánu pre 
riešenie krízových situácií 
prijať opatrenie na riešenie 
krízovej situácie v súlade 
s článkom 82 ods. 1 a 2 
smernice 2014/59/EÚ alebo 
článkom 64 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2025/1 (4)

Čo najskôr po uverejnení rozhodnutia 
orgánu pre riešenie krízových situácií 
podľa článku 83 ods. 4 smernice 
2014/59/EÚ alebo článku 65 ods. 3 
smernice (EÚ) 2025/1.

30 insolvenčné konanie v súlade 
s uplatniteľným vnútroštátnym 
právom

rozhodnutie príslušného 
orgánu v súlade 
s uplatniteľným vnútroštátnym 
právom

Čo najskôr po tom, ako je inštitúcii 
oznámené rozhodnutie príslušného 
orgánu v súlade s uplatniteľným 
vnútroštátnym právom.

G Súdne konania, sankcie a vyradenie zo zoznamu kótovaných spoločností

31 správne konania rozhodnutie príslušného 
orgánu

Čo najskôr po tom, ako emitent dostal 
od príslušného orgánu formálne 
oznámenie o jeho konečnom 
rozhodnutí v nadväznosti na príslušné 
vyšetrovania, a to aj v prípade, keď si 
emitent a príslušný orgán predtým 
vymenili predbežné informácie alebo 
návrhy rozhodnutí, ktoré môžu samy 
osebe predstavovať dôverné 
informácie, alebo keď rozhodnutie 
môže byť alebo je predmetom 
odvolania.

SK Ú. v. EÚ L, 16.7.2026 
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Číslo Zdĺhavý proces Konečné udalosti alebo konečné 
okolnosti Okamih zverejnenia

32 predbežné opatrenia v rámci 
súdneho konania, a to ako 
navrhovateľ alebo odporca

rozhodnutie orgánu alebo súdu Čo najskôr po tom, ako bolo 
emitentovi doručené oznámenie 
o rozhodnutí o predbežných 
opatreniach, a to aj v prípade, keď 
rozhodnutie môže byť alebo je 
predmetom odvolania.

33 súdne konanie rozhodnutie orgánu alebo súdu Čo najskôr po tom, ako bolo 
emitentovi doručené oznámenie 
o rozhodnutí, a to aj v prípade, keď 
rozhodnutie môže byť alebo je 
predmetom odvolania.

34 konanie o stanovení výšky 
sankcií

rozhodnutie o sankcii Čo najskôr po tom, ako bolo 
emitentovi oznámené rozhodnutie 
o sankcii, a to aj v prípade, keď 
rozhodnutie môže byť alebo je 
predmetom odvolania.

35 vyradenie zo zoznamu 
kótovaných spoločností

rozhodnutie o vyradení zo 
zoznamu kótovaných 
spoločností

V prípade dobrovoľného vyradenia zo 
zoznamu kótovaných spoločností čo 
najskôr po tom, ako riadiaci orgán 
emitenta prijal konečné rozhodnutie 
o vyradení zo zoznamu kótovaných 
spoločností.

V prípade rozhodnutia príslušného 
orgánu alebo obchodného miesta 
o vyradení zo zoznamu kótovaných 
spoločností čo najskôr po tom, ako 
bolo emitentovi doručené formálne 
oznámenie o rozhodnutí o vyradení 
zo zoznamu kótovaných spoločností, 
a to aj vtedy, keď si emitent a príslušný 
orgán alebo obchodné miesto 
predtým vymenili predbežné 
informácie alebo návrhy rozhodnutí, 
ktoré môžu samy osebe predstavovať 
dôverné informácie.

(1) Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1132 zo 14. júna 2017 týkajúca sa niektorých aspektov práva obchodných 
spoločností (Ú. v. EÚ L 169, 30.6.2017, s. 46, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj).

(2) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe k činnosti úverových inštitúcií a prudenciálnom 
dohľade nad úverovými inštitúciami, o zmene smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 2006/48/ES a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 
27.6.2013, s. 338, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj).

(3) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie 
a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj).

(4) Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/1 z 27. novembra 2024, ktorou sa stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie 
krízových situácií poisťovní a zaisťovní a ktorou sa menia smernice 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EÚ 
a (EÚ) 2017/1132 a nariadenia (EÚ) č. 1094/2010, (EÚ) č. 648/2012, (EÚ) č. 806/2014 a (EÚ) 2017/1129 (Ú. v. EÚ L, 2025/1, 
8.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2025/1/oj).

Ú. v. EÚ L, 16.7.2026 SK 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/789/oj 9/11

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/1/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/1/oj


PRÍLOHA II 

Neúplný zoznam situácií, v ktorých sú dôverné informácie v rozpore s posledným verejným 
oznámením alebo iným druhom komunikácie, ako sa uvádza v článku 17 ods. 12 písm. b) nariadenia 

(EÚ) č. 596/2014 

Číslo Situácia

1 Dôverné informácie týkajúce sa podstatnej zmeny prognóz, finančných výsledkov alebo obchodných 
cieľov, ako boli predtým verejne oznámené alebo ohlásené (napríklad varovania o nižšom zisku alebo 
prekvapenia týkajúce sa príjmov).

2 Dôverné informácie týkajúce sa podstatnej zmeny environmentálneho alebo sociálneho vplyvu 
projektu alebo produktu, ako boli predtým verejne oznámené alebo ohlásené (napríklad nesplnené 
environmentálne ciele).

3 Dôverné informácie týkajúce sa finančnej životaschopnosti emitenta/účastníka trhu s emisnými 
kvótami, ak boli predtým verejne oznámené alebo ohlásené podstatne odlišné informácie týkajúce sa 
jeho finančnej situácie (napríklad potreba navýšenia kapitálu alebo mimoriadnej emisie dlhopisov).

4 Dôverné informácie týkajúce sa skutočnosti, že výsledky alebo lehoty vyvíjaného produktu alebo 
projektu nebudú dodržané, ak boli tieto výsledky alebo lehoty predtým verejne oznámené alebo 
ohlásené.

5 Dôverné informácie týkajúce sa podstatnej zmeny kapitálovej štruktúry, ako boli predtým verejne 
oznámené alebo ohlásené (napríklad významná zmena v emisii finančných nástrojov).

6 Dôverné informácie týkajúce sa podstatnej zmeny obchodnej stratégie, ktoré boli predtým verejne 
oznámené alebo ohlásené (napríklad rozhodnutie vstúpiť do nového geografického trhového 
segmentu).

7 Dôverné informácie týkajúce sa podstatnej zmeny základných prvkov zmluvy alebo dohody, ktoré 
boli predtým verejne oznámené alebo ohlásené (napríklad ukončenie obchodného partnerstva alebo 
v prípade nadobudnutia výber inej cieľovej spoločnosti).

8 Dôverné informácie týkajúce sa podstatnej zmeny správy a riadenia spoločnosti, ako boli predtým 
verejne oznámené alebo ohlásené, vrátane riadiacej štruktúry a kódexov správania (napríklad 
rozhodnutie zrušiť plánované zvýšenie počtu nezávislých členov rady).

SK Ú. v. EÚ L, 16.7.2026 
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PRÍLOHA III 

Iné druhy komunikácie uvedené v článku 2 ods. 2 tohto nariadenia 

1. Akákoľvek komunikácia alebo tlačová správa uverejnená emitentom/účastníkom trhu s emisnými kvótami, a to aj 
prostredníctvom sociálnych alebo iných médií a na jeho webovom sídle.

2. Verejné rozhovory uskutočnené akoukoľvek osobou, ktorá formálne zastupuje emitenta/účastníka trhu s emisnými 
kvótami.

3. Verejne prístupné predbežné výzvy, putovné kampane a iné verejné podujatia vrátane webových seminárov 
a podcastov, ktoré organizuje alebo povoľuje emitent/účastník trhu s emisnými kvótami a na ktorých sa zúčastňuje 
akákoľvek osoba formálne zastupujúca emitenta/účastníka trhu s emisnými kvótami.

4. Reklamné a marketingové kampane, ktoré uverejnil emitent/účastník trhu s emisnými kvótami.

5. Verejne prístupné regulačné podania emitenta/účastníka trhu s emisnými kvótami.

6. Verejne prístupná komunikácia poskytovaná v súvislosti so zhromaždeniami akcionárov emitenta/účastníka trhu 
s emisnými kvótami.

7. Akákoľvek iná komunikácia smerom k verejnosti uskutočnená akoukoľvek osobou, ktorá formálne zastupuje 
emitenta/účastníka trhu s emisnými kvótami.
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